SYLLABUS

SKENAR FILMI/TV —I1lI-

Té dhéna bazike té léndés

Njésia akademike:

Arti Dramatik- Dramaturgji dhe skenar
filmi/TV

Titulli i Iéndés:

Skenar filmi/TV —I11-

Niveli: Bachelor

Statusi Iéndés: Obligative

Viti i studimeve: Viti 111, semestri 6
Numri i oréve né javé: 2+4

Vlera né kredi — ECTS: 6

Koha / lokacioni:

Enjte: 08:00-09:30 (ligjérata)
Premte: 08:00-11:00 (ushtrime)

Fakulteti i arteve — Klasa nr.16

Mésimdhéneési i Iéndés:

Prof. i rreg. Zymber Kelmendi

Detajet kontaktuese:

tel: +383 44 266 269,
mail: zymber.kelmendi@uni-pr.edu

Pérshkrimi i léndés

Lénda éshté gjithépérfshirése dhe e ndaré né dy
semestra, gé synon té aftésojé studentét né artin dhe
teknikat e shkrimit té skenaréve pér filma artistiké
pértej strukturave klasike lineare.

Semestri i paré fokusohet né procesin e adaptimit,
duke eksploruar ményrat se si materialet nga
letérsia, teatri dhe storjet nga jeta reale mund té
transformohen né skenaré filmik. Studentét do té
analizojné storjen né adaptim, do té eksplorojné
tematikat dhe do té zhvillojné aftésité pér té krijuar
karaktere autentike né kontekstin e adaptimit. Njé
pjesé e réndésishme e semestrit éshté studimi i
zhanreve filmike, duke filluar nga mega-zhanret si
komedia dhe drama, deri tek zhanret dhe nén-
zhanret me specifikat e tyre.

Semestri i dyté thellohet né ndértimin e komplotit
dhe strukturés narrative. Lénda trajton struktura té
ndryshme narrative, duke pérfshiré strukturén
konvencionale, narrativen paralele, narrativen
tandem, narrativen me multi-protagonisté, me
rrugétime té dyfishta, flashbekun dhe narrativa té
tjera. Gjithashtu, I1énda do té eksplorojé pérdorimin
e tonit né rréfim, rolin e narratorit né vetén e paré
dhe té treté, si dhe ironiné.

Qéllimet e léndés:

o Té aftésojé studentét né adaptimin e materialeve
nga letérsia, teatri dhe storjet reale né skenaré
filmik.

o Té zhvillojé kuptimin e thellé pér zhanret filmike
dhe karakteristikat specifike té secilit zhanér.

o Té forcojé aftésité né ndértimin e komplotit dhe
strukturave narrative komplekse.
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o T€ mésojé pérdorimin efektiv té tonit, narratorit
dhe ironisé né rréfimin filmik.

¢ Té inkurajojé kreativitetin dhe shprehjen
individuale né shkrimin e skenaréve.

Rezultatet e pritura té nxénies:

e Studentét do té jené né gjendje té transformojné
materiale nga burime té ndryshme né skenaré té
suksesshém filmik.

¢ Do té demonstrojné aftési né krijimin e skenaréve
té pérshtatur pér zhanre té ndryshme filmike.

¢ Do té njohin dhe zhvillojné struktura narrative té
avancuara dhe do té pérdorin né ményré efektive
nén-komplotet dhe personazhet dytésore.

¢ Do té pérdorin tonin, narratorin dhe ironiné pér té
pasuruar dhe nuancuar rréfimin filmik.

Kontributi né ngarkesén e studentit ( gjé qé duhet té korrespondoj me rezultatet e

té nxénit té studentit)

Aktiviteti Oré Dité/jave Gjithésej
Ligjérata 2 15 30
Ushtrime teorike/laboratorike 4 15 60
Puné praktike 1 10 10
Kontaktet me 1 5 5
mésimdhénésin/konsultimet

Ushtrime né teren

Kollokfiume,seminare

Detyra té shtépisé 1 5 5
Koha e studimit vetanak té 1 5 5
studentit (né biblioteké ose né

shtépi)

Pérgaditja pérfundimtare pér 2 5 10
provim

Koha e kaluar né vlerésim 2 5 10
(teste,kuiz,provim final)

Projektet,prezentimet ,etj 1 5 5
Totali 150

Metodologjia e
mésimédhénies:

Ligjérata, ushtrime, analiza, diskutime dhe
projeksion i skenave, sekuencave dhe filmave té
caktuar.

Metodat e vlerésimit:

Detyra # 1 (Sinopsisi): 10%
Detyra # 2 (Prezantim): 10%
Detyra # 3 (Tritmenti): 20%
Detyra # 4 (Skenari final): 45%
Angazhimi né klasé: 15%

Gjithsej 100%

Literatura

Literatura bazé:

e The 21-st century screenplay - Linda Aronson




The art of adaptation - Linda Seger
The art of plotting - Linda J. Cowgill
Screen adaptation - Kenneth Portnoy

Literatura shtesé: Analyzing the screenplay - Edited by Jill
Nelmes

Screenplay story analysis - Asher Garfinkel
e Story - Robert McKee

e The tools of screenwriting - David Howard

and Edward Mabley

Plani i dizajnuar i mésimit:

Java Ligjerata gé do té zhvillohet

Java 1 Komploti

Java 2 Komploti kundrejt storjes

Java 3 Nén-komploti dhe personazhet dytésore
Java 4 Struktura konvencionale narrative
Java 5 Narrativa paralele

Java 6 Narrativa tandem

Java 7 Narrativa me shumé protagonisté
Java 8 Narrativa me rrugétime té dyfishta
Java 9 Narrativa me flashbek

Java 10 Narrativa s storjeve té njépasnjéshme
Java 11 Narrativa e tandemit té thyer

Java 12 Toni dhe ironia

Java 13 Narratori né vetén e paré

Java 14 Narratori né vetén e treté

Java 15 Pérmbyllje

Politikat akademike dhe rregullat e mirésjelljes:

Pjesémarrja né orét e mésimit éshté e detyrueshme.

Mé shumé se 3 mungesa té paarsyeshme, do té rezultojé né uljen e njé Note nga
vlerésimi pérfundimtar. Mé shumé se 5 mungesa té paarsyeshme, automatikisht
nénkupton humbjen e se drejtés pér vlerésim. (E vetmja ményré gé njé mungesé
mund té justifikohet éshté me dokumentacion mjekésor.)

Pérgjegjésité tjera respektohen konform Statutit t€ UP, dhe njésisé akademike né
Fakultetin e Arteve.




